
the arabian nights andrew lang

The Enduring Charm of The Arabian Nights Andrew Lang Edition

the arabian nights andrew lang has become a phrase synonymous with enchanting tales and timeless

storytelling. Andrew Lang, a renowned Scottish scholar and folklorist of the late 19th and early 20th

centuries, is widely celebrated for his retellings and compilations of classic fairy tales and folk stories.

Among his many notable works, his edition of The Arabian Nights stands out as a captivating gateway

to the rich and magical world of Middle Eastern lore. But what makes Andrew Lang’s rendition

distinctive, and why does it continue to capture readers’ imaginations today? Let’s explore the

fascinating realm of The Arabian Nights through the lens of Andrew Lang’s masterful storytelling.

The Arabian Nights Andrew Lang: A Brief Overview

The Arabian Nights, also known as One Thousand and One Nights, is a legendary collection of Middle

Eastern and South Asian folk tales compiled during the Islamic Golden Age. These stories—ranging

from fantastical adventures to moral tales—have been passed down through generations, captivating

audiences with their vivid characters, intrigue, and mystery.

Andrew Lang’s involvement with The Arabian Nights is particularly notable because he brought these

tales to a Western audience in a way that was accessible, engaging, and respectful to their origins. His

edition is part of a broader project where Lang edited and compiled numerous fairy tale collections,

often referred to as the "Coloured Fairy Books," which included tales from various cultures worldwide.

Who Was Andrew Lang?

Before diving deeper into his work on The Arabian Nights, it’s helpful to understand who Andrew Lang



was. Born in 1844, Lang was a man of diverse interests: a poet, novelist, anthropologist, and literary

critic. However, his passion for folklore and mythology defined much of his legacy. Lang sought to

preserve folk narratives from around the globe, believing in their cultural significance and universal

appeal.

His fairy tale collections introduced readers to folklore from places like Russia, Ireland, and India,

alongside the Arabian tales. The Arabian Nights Andrew Lang edition was his way of bridging cultures,

making these stories accessible to English-speaking readers while retaining the magic and moral

lessons embedded within.

The Unique Appeal of Andrew Lang’s Arabian Nights Edition

There are many translations and versions of The Arabian Nights, but Andrew Lang’s version has a

unique charm. Unlike some literal or academic translations, Lang’s retelling focuses on storytelling that

is both engaging and easy to read, making it ideal for younger readers or those new to these tales.

Language and Style

One of the hallmarks of Lang’s approach was his lyrical but straightforward prose. He avoided overly

complex language or archaic terms, which can sometimes alienate modern readers. Instead, he

crafted narratives that flowed naturally, preserving the rhythm and spirit of the original stories.

His ability to balance fidelity to the source material with readability is part of why The Arabian Nights

Andrew Lang edition remains popular. Readers often describe feeling as though they are being told a

tale by a skilled storyteller, rather than reading a dry translation.



Selection of Stories

While The Arabian Nights traditionally contains hundreds of stories, each with varying themes and

lengths, Lang’s edition is a curated collection. He chose stories that highlight the diversity and richness

of the original compilation, including famous tales like Aladdin, Ali Baba and the Forty Thieves, and

Sinbad the Sailor.

This curation ensured that readers experienced a broad spectrum of narratives—from magical

adventures and romantic escapades to tales of wisdom and cunning—without feeling overwhelmed.

This selective approach helped cement Lang’s edition as a great introduction to Arabian folklore.

Impact on Western Literature and Culture

Andrew Lang’s Arabian Nights edition helped popularize Middle Eastern folklore in the Western world.

His adaptations inspired countless writers, filmmakers, and artists, bringing the fantastical elements of

these tales into mainstream culture.

Influence on Storytelling Traditions

The themes of The Arabian Nights—such as cleverness, justice, and the power of storytelling

itself—resonate deeply with universal human experiences. Lang’s accessible retelling allowed these

themes to permeate Western literature more freely. Many fairy tales and fantasy novels today owe a

debt to the motifs and archetypes popularized through Lang’s work.

Bridging Cultural Gaps

At a time when cultural exchange was often limited or fraught with misunderstanding, Lang’s respectful



treatment of Arabian tales helped foster greater appreciation for Middle Eastern culture. His work

encouraged readers to see these stories not as exotic curiosities but as valuable parts of the world’s

shared narrative heritage.

Tips for Reading The Arabian Nights Andrew Lang Edition

If you’re considering diving into Andrew Lang’s Arabian Nights, here are some helpful tips to enhance

your reading experience:

Read with an open mind: Remember that these stories come from a different time and culture.

Embrace the unfamiliar and enjoy the unique perspectives.

Pay attention to recurring motifs: Themes like trickery, fate, and hospitality often appear

throughout the tales and offer insight into the values of the cultures they originate from.

Explore the historical context: Learning about the origins of The Arabian Nights can deepen

your appreciation of the stories’ significance.

Share the stories aloud: These tales were originally oral traditions meant to be told around a fire

or in a gathering. Reading them aloud can bring the magic to life.

Where to Find Andrew Lang’s Arabian Nights Today

Thanks to its public domain status, Andrew Lang’s edition of The Arabian Nights is widely available in

both print and digital formats. Many publishers have reissued his collections, often paired with other

famous fairy tales. You can find editions through major bookstores, libraries, and online platforms like



Project Gutenberg or Google Books.

For those interested in a richer experience, some versions include illustrations inspired by Middle

Eastern art, providing a visual complement to Lang’s storytelling.

Comparing Different Editions

While Lang’s edition is beloved, it’s also interesting to explore other translations and adaptations of

The Arabian Nights. Each brings its own flavor—some are more literal, others more interpretive.

Comparing versions can offer a fuller picture of this vast tapestry of tales and highlight the nuances

that Lang chose to emphasize in his retellings.

---

The Arabian Nights Andrew Lang edition remains a timeless entry point into one of the world’s

greatest storytelling traditions. Whether you’re a longtime fan of fairy tales or a newcomer curious

about Middle Eastern folklore, Lang’s version offers a charming, accessible journey through a world of

magic, adventure, and wisdom that continues to inspire readers across generations.

Frequently Asked Questions

Who is Andrew Lang in relation to The Arabian Nights?

Andrew Lang was a Scottish writer and folklorist who is known for his collections of fairy tales,

including his versions of stories from The Arabian Nights.

Did Andrew Lang translate The Arabian Nights?

Andrew Lang did not provide a direct translation of The Arabian Nights; instead, he adapted and retold



some of the stories from the collection in his own fairy tale anthologies.

Which Andrew Lang book features stories from The Arabian Nights?

Andrew Lang included stories inspired by The Arabian Nights in his 'Coloured Fairy Books' series,

particularly in The Blue Fairy Book and The Red Fairy Book.

How faithful are Andrew Lang's versions to the original Arabian Nights

tales?

Andrew Lang's versions are adaptations rather than faithful translations; he simplified and altered the

stories to suit Victorian-era children's literature.

Why are Andrew Lang's adaptations of The Arabian Nights significant?

Andrew Lang's adaptations helped popularize Middle Eastern folktales in the English-speaking world

and introduced these stories to younger audiences.

When were Andrew Lang's adaptations of Arabian Nights stories

published?

Andrew Lang's fairy tale collections, including adaptations of Arabian Nights stories, were published

primarily in the late 19th and early 20th centuries, starting from 1889 onwards.

Are Andrew Lang's Arabian Nights adaptations suitable for children?

Yes, Andrew Lang tailored his versions to be suitable for children, often removing darker or more

complex themes from the original tales.

Where can I find Andrew Lang's versions of The Arabian Nights



stories?

Andrew Lang's versions can be found in his Coloured Fairy Books series, which are widely available in

print and online through public domain sources.

How did Andrew Lang influence the perception of The Arabian Nights in

the West?

Andrew Lang played a key role in popularizing The Arabian Nights stories in the West by presenting

them in an accessible and appealing format for Victorian and Edwardian readers.

Additional Resources

The Enduring Legacy of The Arabian Nights Andrew Lang Edition

the arabian nights andrew lang represents a distinctive contribution to the rich tapestry of storytelling

that has captivated readers for centuries. Andrew Lang, a prominent Scottish folklorist and literary

figure of the late 19th and early 20th centuries, is best known for his extensive work in fairy tale

collections, notably the "Coloured" Fairy Books series. Among his diverse literary pursuits, Lang’s

engagement with The Arabian Nights—also known as One Thousand and One Nights—stands out as a

critical intersection of Western literary scholarship and Middle Eastern narrative tradition.

This article delves into the significance of Andrew Lang’s version of The Arabian Nights by analyzing

his approach, the context of his adaptation, and how his rendition has influenced perceptions of this

seminal work. We will also explore the nuances of his editorial style, the challenges of translating and

adapting such a complex anthology, and the broader cultural implications of his edition within both the

literary canon and popular culture.



Historical Context and Andrew Lang’s Literary Endeavors

Andrew Lang was a prolific writer and editor whose career spanned several decades, during which he

compiled and retold folk and fairy tales from around the world. His fascination with folklore was

intertwined with the Victorian era’s growing interest in ethnography and comparative mythology. The

Arabian Nights, a collection of Middle Eastern and South Asian folk tales compiled during the Islamic

Golden Age, was a natural subject for Lang’s scholarly curiosity.

Unlike many translators who aimed for a literal or scholarly rendition, Lang’s approach was to make

these stories accessible and engaging for a Western audience, particularly children and young adults.

His versions often included abridgments and modifications that aligned with Victorian moral sensibilities

and narrative tastes. This editorial choice reflects the broader 19th-century trend of adapting non-

Western texts into forms that resonated with European readers.

Andrew Lang’s Adaptation Style

Lang’s adaptation of The Arabian Nights is characterized by a blend of faithful retelling and strategic

editorial intervention. Unlike the more academic translations by Sir Richard Burton or Edward Lane,

Lang’s version is less about linguistic precision and more about narrative flow and readability. He

selectively chose tales that would appeal to his target audience, often omitting stories with complex or

controversial themes.

His prose style is marked by clarity and a gentle tone, emphasizing the fantastical and moral elements

of the stories. Lang’s prefaces and footnotes frequently provide cultural or historical context, guiding

readers through unfamiliar concepts without overwhelming them. This approach not only educates but

also invites readers to appreciate the stories within their original cultural framework, albeit through a

Western lens.



The Arabian Nights and Andrew Lang: Comparative

Perspectives

To fully appreciate Lang’s contribution, it is instructive to compare his edition with other notable

versions of The Arabian Nights:

Richard Burton’s Translation: Known for its exhaustive detail and fidelity to the original Arabic

texts, Burton’s version is scholarly and complex, often containing explicit content that caters to

adult audiences.

Edward Lane’s Edition: Focused on ethnographic accuracy, Lane’s work includes extensive

footnotes and annotations but can be dense for casual readers.

Andrew Lang’s Adaptation: Prioritizes narrative accessibility and moral clarity, making the tales

approachable for younger readers and those new to the stories.

This comparison highlights Lang’s unique position as a mediator between the raw cultural material of

The Arabian Nights and the sensibilities of a Victorian readership. His ability to distill the essence of

these tales without overwhelming complexity made his edition a popular entry point for generations of

readers.

Features and Editorial Choices in Lang’s Edition

Several features distinguish The Arabian Nights Andrew Lang edition:



Selective Story Inclusion: Lang curated a collection of tales that exemplified adventure, romance,1.

and moral lessons, often excluding those that might be considered culturally sensitive or

inappropriate for children.

Simplified Language: The prose is straightforward without sacrificing the magical and exotic2.

atmosphere that defines the original work.

Illustrations and Annotations: Many editions include illustrations that complement the text, along3.

with explanatory notes that enhance understanding.

Emphasis on Storytelling: Lang’s narrative style foregrounds the oral storytelling tradition intrinsic4.

to The Arabian Nights, preserving the frame story of Scheherazade’s nightly tales.

These editorial decisions reflect a balance between respect for the source material and the

practicalities of engaging a particular readership.

Cultural Impact and Modern Reception

The Arabian Nights Andrew Lang edition has played a significant role in shaping Western perceptions

of Middle Eastern folklore. By providing an accessible gateway to these stories, Lang contributed to

the Western literary canon’s diversification and fostered cross-cultural literary appreciation.

However, modern readers and scholars often critique Lang’s version for its Victorian-era biases and

the tendency to sanitize or alter culturally significant elements. This raises important discussions about

cultural authenticity, representation, and the responsibilities of translators and editors working with non-

Western texts.

Despite these critiques, Lang’s edition remains a valuable resource for understanding how The



Arabian Nights was introduced and adapted for English-speaking audiences during a period of

expanding global literary exchange.

Pros and Cons of Lang’s Adaptation

Pros:

Highly readable and engaging prose suitable for younger audiences.

Provides cultural context through annotations and introductions.

Preserves the spirit of storytelling inherent in The Arabian Nights.

Widely available and often included in collections of classic fairy tales.

Cons:

Selective omission of certain stories limits the anthology’s comprehensiveness.

Victorian editorial biases may distort original cultural nuances.

Less suitable for academic or scholarly study compared to more literal translations.

These factors suggest that while Lang’s edition is ideal for casual readers seeking an introduction, it



should be supplemented with other translations for a fuller understanding.

The Arabian Nights Andrew Lang in the Broader Literary

Landscape

Lang’s work on The Arabian Nights fits within a broader Victorian fascination with Orientalism and the

adaptation of non-European narratives. His editions contributed to a genre of storytelling that

emphasized moral lessons, exotic settings, and imaginative plots, influencing later writers and

filmmakers inspired by these tales.

Moreover, Lang’s influence extends beyond literature. The themes and motifs popularized through his

edition have permeated various cultural forms, from theater and cinema to graphic novels and modern

fantasy literature. His retellings helped to anchor The Arabian Nights as a staple of Western fairy tale

collections, ensuring the longevity of these stories in popular culture.

The intersection of folklore scholarship, literary adaptation, and cultural transmission embodied in

Lang’s Arabian Nights edition invites ongoing reflection about how stories travel across time and

cultures, and how they evolve in the process.

By examining The Arabian Nights Andrew Lang edition through a critical lens, we gain insight not only

into the stories themselves but also into the historical and cultural dynamics that shape literary

interpretation and legacy.

The Arabian Nights Andrew Lang
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  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Andrew Lang, 2017-04-07 Thirty-four
stories from the Arabian Nights, adapted for children. One Thousand and One Nights is a collection
of Middle Eastern fold tales compiled in Arabic during the Islamic Golden Age. It is often known in
English as the Arabian Nights, from the first English-language edition, which rendered the title as
The Arabian Nights' Entertainment. Collected over many centuries by various authors, translators,
and scholars across West, Central, and South Asia and North Africa, the tales themselves trace their
roots back to ancient and medieval Arabic, Persian, Turkish, Indian and Jewish folklore and
literature. --
  the arabian nights andrew lang: Best Work of Andrew Lang: The Arabian Nights
Entertainments and The Blue Fairy Book Andrew Lang, 2024-07-11 Experience the Enchantment of
Andrew Lang's Tales with The Arabian Nights Entertainments and The Blue Fairy Book - A Magical
Duo of Timeless Stories and Folklore Embark on a journey into the realms of imagination with this
captivating 2 Ebook combo, showcasing the enduring charm and enchantment of Andrew Lang's
storytelling prowess. Book 1: The Arabian Nights Entertainments by Andrew Lang: A Treasury of
Exotic Tales and Adventures. Step into a world of wonder and magic as Lang presents a captivating
collection of stories from the Arabian Nights. From the adventures of Aladdin and Sinbad to the tales
of Scheherazade, this timeless classic transports readers to far-off lands filled with genies, sultans,
and mystical creatures. Lang's masterful retellings capture the essence of Arabian folklore,
captivating readers of all ages with their timeless allure. Book 2: The Blue Fairy Book: Andrew
Lang's Collection of Fairy Tales from Around the World. Prepare to be enchanted by Lang's
mesmerizing anthology of fairy tales, drawn from various cultures and traditions. In The Blue Fairy
Book, readers will encounter familiar tales such as Cinderella, Beauty and the Beast, and Sleeping
Beauty, alongside lesser-known gems from European folklore. Lang's lyrical prose and vivid
storytelling breathe new life into these beloved classics, inviting readers to rediscover the magic of
childhood. Immerse yourself in the Timeless Wonder of Andrew Lang's Tales, Where Every Page is a
Portal to Adventure and Enchantment. Join the Expedition through the Fabled Realms of the Arabian
Nights and the Enchanted Forests of Fairyland! As you journey through the pages of The Arabian
Nights Entertainments and The Blue Fairy Book, ponder this: What secrets lie hidden within the
tapestry of folklore, and what wonders await those who dare to explore its depths? Let Lang's
captivating tales transport you to distant lands and magical realms, where adventure and
enchantment await at every turn. Don't miss this Unforgettable 2 Ebook Combo - Your Passage to
the World of Andrew Lang Begins Now!
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights by Andrew Lang Andrew Lang,
2017-10-27 The Arabian Nights by Andrew Lang
  the arabian nights andrew lang: ARABIAN NIGHTS: Andrew Lang's 1001 Nights & R. L.
Stevenson's New Arabian Nights Robert Louis Stevenson, Andrew Lang, 2023-12-24 ARABIAN
NIGHTS: Andrew Lang's 1001 Nights & R. L. Stevenson's New Arabian Nights presents a fascinating
confluence of narrative traditions, bridging the timeless allure of Middle Eastern folklore with the
innovative storytelling of the 19th-century Western literary canon. The anthology unites the classic
tales of bravery, intrigue, and wonder that have enchanted generations with Stevenson's imaginative
twist on the genre, offering a nuanced play between mystique and modernity. The diversity of style
ranges from the whimsy and wisdom found in Lang's translations to the daring and gothic flavors
embedded in Stevenson's contributions, creating a rich tapestry of storytelling that both honors and
expands on the traditional Arabian Nights format. The contributing authors, Andrew Lang, renowned
for his role in making folktales accessible to the Western audience, and Robert Louis Stevenson,
celebrated for his masterful flair in intertwining fantasy with keen social commentary, deliver a
powerful literary exploration. This anthology aligns with the cultural cross-pollination and historical
romance movements which emphasize shared human experiences across different cultural spectra.
As these varied voices coalesce, they cultivate a narrative landscape that both celebrates and
challenges perceptions, inviting readers to re-examine known tales through an enlightening dual



perspective. For readers eager to traverse a narrative journey that celebrates historical interplay
and creative reinvention, this volume offers an essential compendium. It opens a versatile dialogue
among diverse storytelling forms, allowing for an educational voyage that transcends traditional
boundaries. With its dynamic blend of storytelling modes and cultural narratives, the collection
fosters an intrinsic appreciation for the enduring legacy and imaginative expansion of the Arabian
Nights, making it a valuable addition to any literary aficionado's library. Engage with this anthology
to gain insight into the enduring power of storytelling, reimagined through the lens of literary
giants.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Entertainments Andrew Lang, Henry
Justice Ford, 1969-01-01 A collection of 26 tales told by Scheherazade to save herself and other
young girls from death at the Sultan's hands.
  the arabian nights andrew lang: Arabian Nights or One Thousand and One Nights
(Andrew Lang) + New Arabian Nights (R. L. Stevenson) Robert Louis Stevenson, Andrew Lang,
2023-12-19 This compelling anthology merges the timeless allure of 'Arabian Nights' with Robert
Louis Stevenson's inventive 'New Arabian Nights,' curated by Andrew Lang. Offering a tapestry of
tales rooted in Middle Eastern folklore with a Victorian twist, the collection invites readers into
realms of mystery and adventure. Uniting traditional narratives with Stevenson's modern
interpretation, the anthology spans a vast array of literary styles from fables to thrilling narratives,
showcasing the adaptability and enduring nature of these stories. Andrew Lang, celebrated for his
fairy tale compendiums, curates this volume with a keen eye for storytelling that transcends cultural
boundaries. Meanwhile, Robert Louis Stevenson, a literary giant of his era, infuses his tales with the
spirit of the 'Arabian Nights,' reimagining them for a contemporary audience of the 19th century.
Together, these authors draw from the wellspring of traditional Arabian folklore while contributing
to the late Victorian fascination with exoticism and narrative complexity. This anthology presents a
unique literary landscape, providing an opportunity to explore narratives that bridge East and West.
Readers can appreciate the anthology not only for its aesthetic and narrative variety but also for its
role in fostering cross-cultural dialogue. Ideal for enthusiasts of both classical literature and
innovative reinterpretations, this volume uncovers a confluence of voices and styles that enrich our
understanding of storytelling traditions.
  the arabian nights andrew lang: Arabian Nights One Thousand and One Nights, 2022-03-30
The Arabian Nights is an exotic collection of stories that will grab your attention from the very first
page. At the heart of the collection is Scheherazade, the bride of Schahriar, Sultan of Persia. The
jealous sultan marries a new girl every evening, and has her executed the following morning – until
Scheherazade decides to put a stop to his cruelty, and volunteers to marry him. As clever as she is
courageous, night after night Scheherazade distracts the Sultan with tales that keep him listening,
and her alive, until he falls in love with her. This classic selection presents the best-loved stories
from the Arabian Nights, translated into English and introduced by Andrew Lang. A treasure-trove of
timeless stories, the One Thousand and One Nights or Arabian Nights have been loved, imitated, and
added to over many centuries. Similar to the fairy tales collected by the Brothers Grimm, the
Arabian Nights are drawn from the folklore of India, Iran and the Middle East, and were collected in
Arabic versions throughout the medieval period; others were added as recently as the eighteenth
century. These stories of the exotic East have been popularised for new generations by film
adaptations such as Disney’s Aladdin, starring Robin Williams and Gilbert Gottfried in 1992, and Will
Smith in 2019, and Dreamworks’ Sinbad, starring Brad Pitt and Michelle Pfeiffer. They continue to
inspire writers as varied as Marcel Proust and Neil Gaiman, while numerous Bollywood and manga
versions attest to their popularity around the world. These stories of magic, adventure and romance
have shaped readers’ imaginations for generations, and are sure to be retold for years to come. This
selection was translated by Andrew Lang from the French versions by Antoine Galland, who was the
first to include the stories of Aladdin and Ali Baba. Born in Scotland in 1844, Lang was a scholar of
ancient Greek, a journalist, historian, novelist and poet, and the author of 25 popular collections of
fairy tales; his edition of the Arabian Nights’ Entertainment was published in 1898. He became a



Fellow of the British Academy in 1906, and died in 1912.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Entertainments Andrew Lang,
2021-08-19 The Arabian Nights Entertainments Andrew Lang - One Thousand and One Nights is a
collection of stories collected over many centuries by various authors, translators and scholars in
various countries across the Middle East and South Asia. These collections of tales trace their roots
back to ancient Arabia and Yemen, ancient Indian literature and Persian literature, ancient Egyptian
literature and Mesopotamian mythology, ancient Syria and Asia Minor, and medieval Arabic folk
stories from the Caliphate era. Though the oldest Arabic manuscript dates from the fourteenth
century, scholarship generally dates the collection's genesis to somewhere between AD 800900.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Andrew Andrew Lang, 2017-10-23 Why
buy our paperbacks? Expedited shipping High Quality Paper Made in USA Standard Font size of 10
for all books 30 Days Money Back Guarantee BEWARE of Low-quality sellers Don't buy cheap
paperbacks just to save a few dollars. Most of them use low-quality papers & binding. Their pages
fall off easily. Some of them even use very small font size of 6 or less to increase their profit margin.
It makes their books completely unreadable. How is this book unique? Unabridged (100% Original
content) Font adjustments & biography included Illustrated The Arabian Nights by Andrew Lang The
Book of the Thousand Nights and a Night (1885), subtitled A Plain and Literal Translation of the
Arabian Nights Entertainments, is a celebrated English language translation of One Thousand and
One Nights (the Arabian Nights) - a collection of Middle Eastern and South Asian stories and folk
tales compiled in Arabic during the Islamic Golden Age (8th−13th centuries) - by the British explorer
and Arabist Richard Francis Burton (1821-1890). It stood as the only complete translation of the
Macnaghten or Calcutta II edition (Egyptian recension) of the Arabian Nights until the Malcolm C.
and Ursula Lyons translation in 2008.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Andrew Lang, 2022-02-20 One
Thousand and One Nights is a collection of stories collected over many centuries by various authors,
translators and scholars in various countries across the Middle East and South Asia. These
collections of tales trace their roots back to ancient Arabia and Yemen, ancient Indian literature and
Persian literature, ancient Egyptian literature and Mesopotamian mythology, ancient Syria and Asia
Minor, and medieval Arabic folk stories from the Caliphate era. Though the oldest Arabic manuscript
dates from the fourteenth century, scholarship generally dates the collection's genesis to somewhere
between AD 800-900.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Entertainments (1898) by Andrew
Lang (World's Classics) Andrew Lang, 2016-01-27 The stories in the Fairy Books have generally
been such as old women in country places tell to their grandchildren. Nobody knows how old they
are, or who told them first. The children of Ham, Shem and Japhet may have listened to them in the
Ark, on wet days. Hector's little boy may have heard them in Troy Town, for it is certain that Homer
knew them, and that some of them were written down in Egypt about the time of Moses. People in
different countries tell them differently, but they are always the same stories, really, whether among
little Zulus, at the Cape, or little Eskimo, near the North Pole. The changes are only in matters of
manners and customs; such as wearing clothes or not, meeting lions who talk in the warm countries,
or talking bears in the cold countries. There are plenty of kings and queens in the fairy tales, just
because long ago there were plenty of kings in the country.
  the arabian nights andrew lang: Andrew Lang - The Arabian Nights Entertainments Andrew
Lang, 2018-11-23 Selection of stories from the Arabian nights.
  the arabian nights andrew lang: Arabian Nights or One Thousand and One Nights (Andrew
Lang) + New Arabian Nights (Robert Louis Stevenson) Andrew Lang,Robert Louis Stevenson,
2013-07-10 This carefully crafted ebook: Arabian Nights or One Thousand and One Nights (Andrew
Lang) + New Arabian Nights (Robert Louis Stevenson) is formatted for your eReader with a
functional and detailed table of contents. A medieval Middle-Eastern literary epic which tells the
story of Scheherazade, a Sassanid Queen, who must relate a series of stories to her malevolent
husband, the King, to delay her execution. The stories are told over a period of one thousand and



one nights, and every night she ends the story with a suspenseful situation, forcing the King to keep
her alive for another day. The individual stories were created over many centuries, by many people
and in many styles, and they have become famous in their own right. The Arabian Nights include
fairy tales, fables, romances, farces, legends, and parables. They have existed for thousands of years,
consisting of tales told in Persia, Arabia, India and Asia. The Arabian Nights (also known as The
1001 Arabian Nights) have inspired writers the world over. There are versions of these stories in
many languages and they all convey the great sense of adventure, truth, fantastic imagination,
justice, and faith embodied by the great civilizations that contributed stories and ideas to the
collection. These are versions translated by Andrew Lang in 1897.
  the arabian nights andrew lang: ARABIAN NIGHTS: Andrew Lang's 1001 Nights & R. L.
Stevenson's New Arabian Nights Robert Louis Stevenson, Andrew Lang, 2023-11-28 In the
engrossing anthology ARABIAN NIGHTS: Andrew Lang's 1001 Nights & R. L. Stevenson's New
Arabian Nights, readers are invited into a tapestry of tales that captures the imagination and the
timeless allure of storytelling. This collection explores the expansive theme of adventure and
mystery through a medley of literary styles, blending Lang'Äôs traditional retelling of vigorous
folklore with Stevenson's rich narrative innovations. Each story pulses with its own life, carrying
themes that range from the exotic enchantment and moral underpinnings of Lang'Äôs selections to
the cunningly woven and sometimes satirical narratives of Stevenson'Äôs later contributions. The
collection stands out as a confluence of two literary giants who have indelibly marked the canon of
folklore and fiction. Andrew Lang, known for his dedication to reviving folkloric tales for new
audiences, brings in historical gravitas and a scholarly touch to the stories, setting them in a context
that straddles the mythical and the historical. Robert Louis Stevenson, conversely, breathes fresh
life into these tales with his modernist flair, threading together elements of suspense and urban
intrigue extraordinary for his era. Their combined energies find common ground in their embrace of
the narrative tradition that transcends cultural and temporal boundaries. Offering readers an
exceptional opportunity to traverse a vibrant landscape of myth and creative reinterpretation, this
anthology stands as a testament to the enduring power of storytelling. It encourages exploration into
the collective dialogue between the past and the present, capturing profound insights into the
human condition and the evolving art of storytelling itself. Whether seeking to appreciate the
historical foundations of folklore or witness their transformation through inventive retelling, the
anthology promises to enrich and entertain readers across every line.
  the arabian nights andrew lang: The ARABIAN NIGHTS by Andrew Lang Andrew Lang,
2017-07-22 The classic books are worth reading.If you are reader, you should not miss them.You will
say AWESOME to all the classic books.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights by Andrew Lang Unabridged 1898
Original Version Andrew Lang, 2017-07-10 The Arabian Nights by Andrew Lang Unabridged 1898
Original Version
  the arabian nights andrew lang: Arabian Nights Andrew Lang, 1951 Twenty of the
traditional tales told by Scheherazade in an attempt to save her life, including The Merchant and the
Genie, The Forty Thieves, The Seven Voyages of Sinbad the Sailor, and Aladdin and the Wonderful
Lamp.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Annotated Andrew Lang, 2020-12-26
The Arabian Nights, written by legendary author Andrew Lang is widely considered to be one of the
greatest books of all time.
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Entertainments Andrew Lang,
2020-11-19 The Arabian Nights Entertainments by Andrew Lang
  the arabian nights andrew lang: The Arabian Nights Andrew Lang, 2019-02-06 The stories in
the Fairy Books have generally been such as old women in country places tell to their grandchildren.
Nobody knows how old they are, or who told them first. The children of Ham, Shem and Japhet may
have listened to them in the Ark, on wet days. Hector's little boy may have heard them in Troy Town,
for it is certain that Homer knew them, and that some of them were written down in Egypt about the



time of Moses.People in different countries tell them differently, but they are always the same
stories, really, whether among little Zulus, at the Cape, or little Eskimo, near the North Pole. The
changes are only in matters of manners and customs; such as wearing clothes or not, meeting lions
who talk in the warm countries, or talking bears in the cold countries. There are plenty of kings and
queens in the fairy tales, just because long ago there were plenty of kings in the country. A
gentleman who would be a squire now was a kind of king in Scotland in very old times, and the same
in other places. These old stories, never forgotten, were taken down in writing in different ages, but
mostly in this century, in all sorts of languages. These ancient stories are the contents of the Fairy
books.Now The Arabian Nights, some of which, but not nearly all, are given in this volume, are only
fairy tales of the East. The people of Asia, Arabia, and Persia told them in their own way, not for
children, but for grown-up people. There were no novels then, nor any printed books, of course; but
there were people whose profession it was to amuse men and women by telling tales. They dressed
the fairy stories up, and made the characters good Mahommedans, living in Bagdad or India. The
events were often supposed to happen in the reign of the great Caliph, or ruler of the Faithful,
Haroun al Raschid, who lived in Bagdad in 786-808 A.D. The vizir who accompanies the Caliph was
also a real person of the great family of the Barmecides. He was put to death by the Caliph in a very
cruel way, nobody ever knew why. The stories must have been told in their present shape a good
long while after the Caliph died, when nobody knew very exactly what had really happened. At last
some storyteller thought of writing down the tales, and fixing them into a kind of framework, as if
they had all been narrated to a cruel Sultan by his wife. Probably the tales were written down about
the time when Edward I. was fighting Robert Bruce. But changes were made in them at different
times, and a great deal that is very dull and stupid was put in, and plenty of verses. Neither the
verses nor the dull pieces are given in this book.People in France and England knew almost nothing
about The Arabian Nights till the reigns of Queen Anne and George I., when they were translated
into French by Monsieur Galland. Grown-up people were then very fond of fairy tales, and they
thought these Arab stories the best that they had ever read. They were delighted with Ghouls (who
lived among the tombs) and Geni, who seemed to be a kind of ogres, and with Princesses who work
magic spells, and with Peris, who are Arab fairies. Sindbad had adventures which perhaps came out
of the Odyssey of Homer; in fact, all the East had contributed its wonders, and sent them to Europe
in one parcel. Young men once made a noise at Monsieur Galland's windows in the dead of night,
and asked him to tell them one of his marvellous tales. Nobody talked of anything but dervishes and
vizirs, rocs and peris. The stories were translated from French into all languages, and only Bishop
Atterbury complained that the tales were not likely to be true, and had no moral. The bishops was
presently banished for being on the side of Prince Charlie's father, and had leisure to repent of being
so solemn.
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